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Music is needed more than ever when the shadow of the
once-in-a-century pandemic has yet to disperse. Themed "Song of
Tomorrow", the Macao International Music Festival this year is gathering
the melodies of joy, love and hope to create a kaleidoscopic spiritual
world for everyone. In this era when the pandemic is still volatile, may
we move forward with music and embrace a bright future together.

Life is filled with endless possibilities, and true love brings hope and
salvation. The grand opening programme, Peer Gynt by Edvard Grieg,
offers an innovative reinterpretation of the classic through a script
adapted by renowned music critic Yuan-Pu Chiao from Taiwan, 22
characters all played by accomplished actor David Wang, and music
jointly performed by conductor Zhang Jiemin, soprano Li Xintong, the
Macao Orchestra and the Shenzhen Symphony Orchestra Chorus, fully
recreating the world of fantasy written by playwright Henrik Ibsen and
composer Edvard Grieg.

This year's Festival will present a range of star-studded programmes.
Under the baton of Long Yu, the renowned conductor hailed as "the
most powerful figure in China's Western classical music scene", the
Shanghai Symphony Orchestra, the most long-standing symphony
orchestra in Asia, will render boundless mesmerising music through

a repertoire featuring the combination of Chinese and Western styles.
In Variations of Jade — The Journey of Tang Poetry, internationally
acclaimed bass-baritone Shenyang will perform a number of Tang
poetry-inspired songs written by Chinese and Western composers,
highlighting the fascinating integration between poetry and music and
unveiling the charm of the Chinese cultural treasure. Conductor Zhang
Guoyong, well known for his profound knowledge of both Chinese and
Western music, will team up with The Macao Chinese Orchestra to
present an array of Chinese orchestral pieces written in different styles,
showcasing the aesthetics and appeal of traditional Chinese music.

In commemoration of the 150" anniversary of Alexander Scriabin's
birth, Chen Yunjie, the first pianist in China to give a public performance
of his ten sonatas, will return to the stage to once again render this
unique set of compositions. Celebrated jazz trumpeter and composer Li
Xiaochuan will deliver the concert Li Xiaochuan - Sound, demonstrating
his impeccable technique and boundless creativity amid the jazz tunes.




Music transcends time and space, allowing heritage to inspire
timeless classics. In Contemporary Meets Tradition, outstanding
young musicians from the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater
Bay Area will combine traditional Cantonese music with new
instrumental and vocal arrangements to give the audience an
innovative introduction to the music legacy of the Lingnan region. In
addition, Bravo Macao! provides local rising stars with a platform to
showcase their musical talents, and violinist Nina Wong will take the
stage this year, injecting her new vitality into the Festival.

Music should be created, spread and shared in more than
conventional ways. This year, the Festival will present two recorded
programmes: Voz e Violao and English Renaissance Polyphony — a
survey, delivering Portuguese fado and English sacred music on the
big screen for the audience to indulge in the captivating melodies
from different countries while also adding an authentic music
experience to the beautiful landscapes of Macao.

The 10 programmes and various outreach programmes will weave
into a "Song of Tomorrow" for the Festival this year. We look forward
to bringing music into every corner of the city and, in the company of
blissful melodies, move forward and embrace the future together.

Leong Wai Man
President of the Cultural Affairs Bureau of
the Macao Special Administrative Region Government
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© ##%¥ Yu Ching-ping

‘BEY EEEB 7
“It is music and, above all,
drama.” — Yuan-Pu Chiao

BPISER AR S BIBT
Grand Auditorium, Macao Cultural Centre

{8 Tickets | F37T MOP 500, 400, 300, 200

R ERISARAM NS +2

Duration: Approximately 2 hours and 20 minutes,
including one interval

HBiEsER - IBARP  HXFE

Performed in Mandarin, lyrics with Chinese and
English surtitles

34™ MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL
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Conductor: Zhang Jiemin
Script Adaptation: Yuan-Pu Chiao
Visual Design: Li Changchang and Li Qianfeng

RIS - Ed

FARRE [ FEIE ~ =TIE

EE R Performer: David Wang
ZEE | FiRA Li Xintong, Soprano
TRPILEE Macao Orchestra

Rz ELEEEER

Shenzhen Symphony Orchestra Chorus

2e=g=t=1

MESBEIARENS MENRAFE (5@ - 245 - m
EMEF S EROBRI TS  lEE RS -
(157 - 24%) M BB RREER » TREIeE -
WETARER - SRE2OR > FEEFEFH > &
EHERE > BEEREE - N —EWMBIER > #§
JEERABRMEIILIEINE » EREMAR » REEEAN
BRI ERNEE o

FIFRLFUEERBFRNBR S5 EH » N LS
ERETANETRERTREIE > U— AP+
EAENSNEIREEH - BHREE T REHE
BERY LREBRRRATREAR  ERI5E
FORRH - XS THERFMA > BiERFISEE BOR
NRELESEEZM (BE - 8F) NBAS%EE
o BRAESHEERRZZENBAES
% BERS MM EABRHERIR -

The original poetic drama Peer Gynt by great
Norwegian dramatist Henrik Johan Ibsen and
music by Norwegian composer Edvard Grieg
have made this play an unparalleled classic.
Inspired by Norwegian folklore, Peer Gynt is
full of magical elements. The protagonist Peer
Gynt, who loves fantasy, idles about when

he is young, leads an unruly life in his middle
years, and is impoverished in his late years. In
his kaleidoscopic life, he travels from forests
in northern Europe to deserts in northern
Africa, experiencing various vicissitudes of
life, and eventually finds its true meaning in the
embrace of his lover.

Revolving around incidental music by Grieg,
this play is an innovative reinterpretation of
the classic through 22 characters performed
by one person based on the script rewritten
by the renowned music critic Yuan-Pu Chiao.
Accomplished actor David Wang will give his
best to interpret all the characters in this play
with his versatile voice. Famous conductor
Zhang Jiemin and soprano Li Xintong will team
up with the Macao Orchestra and the Shenzhen
Symphony Orchestra Chorus to present a
complete music experience of Peer Gynt. The
brand new cross-disciplinary team will take
the audience on a journey of appreciating the
beauty of integrating music and drama while
also exploring the extraordinary insights and
creative ideas of Ibsen.

34™ MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL
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Simplicity and Vicissitudes:
Peer Gynt by Edvard Gricg
and lHenrik lbsen
(Excerpts)

RER (1843-1907) B9 (157 - &4 MHih> FRZE
tHEEENAE WEEERNEERSNLAT
S0 AMME R (EW - 1) RN ALERE
FREEG] - HEREMKATE > “EBRELERRER
ERASHEHZF FTREEEENERE" KM

(- £5) NRHE MR ABEE > LR R
ARBH FELUIRENES) RH > CRIMEE A
BROURRCRITHIE  BS DARBEERAENR
o BRIBESH BB IRRIBAARE?

BRERMNBEEXRBEFER AR ERLE ST

(1832-1910) —EXBEEE > MABIHR D EHE
BB S EIE  ATIEE A L SRR R AR R TR Ak
BR -BREERTREDERMES —IBERIKENS
N4 (1828-1906) o125 MEBE T IR B8 A E (15
W25 ERBEI TS thARETAIULE “EEmL
R ERBAREZEU LT REBAIGHIRTE

Blo

X EE

The Peer Gynt Suites are not only the most
famous creation by Edvard Grieg (1843-1907),
but also classical pieces most commonly
recognised around the world. However, only
a disproportionate number of people have
listened to the entire set. In contrast to the
composer's comment, "Only when this set of
works is fully integrated into the play can its
value be truly manifested"”, we seem to have

a good yet shallow understanding of Peer
Gynt. The well-known piece "In the Hall of the
Mountain King", for example, is so familiar to
everyone that it has even been adapted into a
pop song, but how many people have listened
to the original piece in the play, a far more
horrific and thrilling version than the suites with
choruses and spoken lines?

Grieg had been in contact with the Norwegian
cultural sector and was once on good terms
with playwright Bjernstjerne Bjgrnson (1832-
1910). Both had created many masterpieces
and even planned to co-write an opera, which
never came into being due to Bjornson's
change of style. Grieg subsequently met
another great Norwegian playwright, Henrik
Ibsen (1828-1906), in Rome and was invited

to write the scores for Ibsen's play Peer

Gynt. Initially seeing this play as the "most
unmusical of subjects", he happened to find
the mesmerising melodies easier and easier to
write and eventually created the unparalleled
classic.

By Yuan-Pu Chiao

34™ MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL
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BEk—EE e
ﬁi%;ﬂ . I'I]E Ipﬂ%'f Grand Auditorium, Macao Cultural Centre
. ) . L, = Tickets | #PI5T MOP 250, 200, 150
A one-in-a-million voice S P O 8 B =53
_ Anton|o Pappano Duration: Approximately 1 hour and 30

minutes, including one interval

VARIATIONS OF JADL —
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( “hPEFRE")

PR35 28 —H

R4 1 (MEXREFHR) - BB (k¥ DgdESH) 288
2RR: (FRBEHEES) BB (NERH) FR122F5-F
TRERE . (WEHERES) - EBA (BAXEMH)

BEW . GRiIE - LFL B (WETEFRERHD
BB IEE

(RHBHAEER)

J. A. Carpenter: "The Odalisque" from Water-colors: Four Chinese tone poems, no. 2
A. Webern: "Die geheimnisvolle Fléte" from 4 Lieder, op. 12, no. 2

K. Penderecki: "Mondnacht" from Symphony No. 6 ("Chinese Poems")

A. Roussel: "Des fleurs font une broderie" from Deux poémes chinois, op. 35, no. 1

Luo Zhongrong: Spring on the Southern Rivershore

(Subject to change)

BBEHE  wF
9% : 3R

ES I

Zhang Yiming, Piano

it

Shenyang, Bass-baritone

Narrator: Wong Pak Hou

LEFERLENERS PEREFIMFR 2007 FHEH
ERARFERERELATBNAESGE > thEEN
HERBSE  RERERPANBRRE —+HitLE
RELIERBBETI AL - EEESEE > WFEREF
MEZRIANREENS » 2M—HEFRENE
BRE > UBSHEEPEXCRE -

EHAtAE - EHRERRMF ABEREES - &
ENPEXEREFUTHASHRE - BRSAE
B - BS187E 1907 FEHRVEFSE (PEE) 2HH
—EEE R B ESNERLRY > DRI T S5
EER#H  UKEAR ZEEREFS(IFZRE
BEARLER - AISTLEHR LB 8IS 5
B (PEE) NE%ER  BURBLBTRERE
LEZRANEFZE -

As winner of the 2007 BBC Cardiff Singer of
the World Competition, Chinese bass-baritone
Shenyang was brought swiftly to international
attention. Committed to promoting the vocal
treasures of his native heritage, Shenyang will
the share stage with pianist Zhang Yiming and
actor Wong Pak Hou to present a collection

of songs set to Tang poetry and written by
renowned Chinese and Western composers.

Tang poetry, one of the Chinese cultural
treasures, was introduced into the West in
the 19" century and translated into different
languages. One of the most significant
publications is Die chinesische Fl6te (The
Chinese Flute) by German poet Hans Bethge,
which inspired Mahler, Webern, Penderecki
and many other composers. Some of the
lyrical text in this publication will be featured
at this concert. Come promenade along the
melodious road of Tang poetry.

34™ MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL
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E HA7< SATURDAY
20:00

FRIIBLTHEESR

‘FREINZPEBLTERNEEA
Y HEEEE > HIPRERBER
BH-” — HEBTEME
{Jazzwise)

“Li Xiaochuan, a leading light on
the Chinese jazz scene, proved

himself a superb technician and
an imaginative improviser...”

— Jazzwise

REIREBET RIS
Amphitheatre, Taipa Houses

& Tickets | }®FI5t MOP 150

BEHEEN—NRE=1+57 0 RRPBAKE
Duration: Approximately 1 hour and 30 minutes, no
interval

34™ MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL
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2k Harvest

N Little Mood
BN - — Improvisation 1
(RHgBEHEER) (Subject to change)
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Huang Jianyi, Piano

Xu Zhitong, Drums

\

-0

(WY

SR

[

Composition and Trumpet: Li Xiaochuan

Rong Chen Chu, Vibraphone
Huang Yong, Bass Guitar

B/ SHERR - FHIRFR) IRESBREEMNE
TEHK - A EFE > UEENRENERNAIR
WS T AHEES 4Lk - thiTE/E JZ Awards EAR
TARBEFRECRERY  HEE (WHEAL) BE
RIEEHTHE o IL5h > NS —REE (RY)) BE
REEEIZSHRRERTEE -

) IR T FLERMTUK > BEAFK - RELE
U EMkEREESNAIRENE - EA554E >
Fz) I MR SMUREANB T RERK » 2RS
BHEZHEENB T TFR > TEER ERRTH
BRI EE -

A
BLesBERERERNE p. 42 1o Xed

Jazz trumpeter and composer Li Xiaochuan
is a highly popular jazz musician, attracting

a huge number of jazz aficionados with his
exceptional talent, impeccable technique and
boundless creativity. He was voted winner of
the Best Instrumentalist award and his album
The New Age was awarded the Best Studio
Album award in the 1°* JZ Awards. His other
album /Initial was recognised as the Best Jazz
Album in the 1 CMIC Music Awards.

Li is known for his smooth and free-spirited
jazz performances that integrate different
musical elements and convey endless
creativity and passion through technique and
melody. In this concert, Li will join hands with
several jazz players from Mainland China to
present a repertoire of widely acclaimed jazz
pieces and take the audience on a journey to
explore the various possibilities of music.

Evolution of Jazz Music and Categorisation of
Contemporary Music p. 42
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THE IMACAO CHINESE ORCHESTRA

E{ﬁﬁﬁ?&%ggé—%Z; RPIAER LR E BIFE

Grand Auditorium, Macao Cultural Centre

Experience the beauty of =4F Tickets | PI7% MOP 250, 200, 150

Chinese orchestral music B AR Gk A — B = E

Duration: Approximately 1 hour and 35 minutes,
including one interval

THC BUTTERFLY LOVLERS

34™ MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL




55 =110 fE B P B R

HET | HRBIR

FIEE ~ Bl SRAKRSAG - MESH R (RUBRRES)

2R 28R | NERRE
& 1 RKITE) > BE (EFLEERE)
ERAI : K5

Zhao Jiping: Follow the Pagoda Tree to Trace the Roots of Our Ancestors
He Zhanhao and Chen Gang / Arr. Zhang Dasen: Violin Concerto The Butterfly Lovers

Liu Yuan / Arr. Jiang Ying: Train Toccata

Liu Yuan: "Flowing Water and Drifting Clouds" from Dwelling in the Fuchun Mountains Capriccio

Wang Danhong: Ode to the Sun

1518 | SREISH Conductor: Zhang Guoyong
IMEE EZR Zhi-Jong Wang, Violin
TR The Macao Chinese Orchestra

PHREREER SRBEFREAERETRE ) BH
ERSNEZREIRNIELESIFRLRE - BEH
BIRRBEIEER A Fm - MBVSEAKMEEA
EREN > MABRIEERRLNIEMERARR - 15
BREERAHE @ BERENDECERE 5 thiEls
HIEE RPN ERBNHMS - AL EPLBESE

= o

EXRSELE  RESREFEENMEZERREZ
REGEFIPLBRUERHER (RULUBERRES) -
BE/MESHEMEM B RS ER - M ERAE
RIRENER > PESGENBNEARR - b5 > &
BEATNHBEERE -RIIARSRNRKE LS
FR—ZEBRBZ BN (HRSR) -~ BRIEEN
(RERRE) ~ RRABEERN (RKITE) UKk
BB (KHE) o

Zhang Guoyong is a well-known conductor
and music educator in China with a profound
knowledge of both Chinese and Western music.
He has worked with prestigious opera houses
and symphony orchestras at home and abroad
to perform classics ranging from operas and
ballets to symphony choruses. He conducts in
a concise, intelligent and heart-stirring manner
that seamlessly integrates fiery passion and
profound rationality. When conducting Chinese
music performances, he can precisely grasp
and present the aesthetics and appeal of
Chinese music by virtue of his deep knowledge
of Chinese culture and has enjoyed a close
collaboration with several Chinese orchestras.

In this concert, Zhang will present the classic
piece The Butterfly Lovers with young violinist
Zhi-Jong Wang and The Macao Chinese
Orchestra. This violin concerto demonstrates
the timeless beauty of East-West fusion by
drawing inspiration from Chinese traditional
opera while also adopting the Western sonata
form. Other programmes include an array of
Chinese orchestral pieces written in different
styles, from the nostalgic Follow the Pagoda
Tree to Trace the Roots of Our Ancestors, lively
Train Toccata, poetic Flowing Water and Drifting
Clouds, to the magnificent Ode to the Sun.

34™ MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL
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“Anténio Zambujo M E £ {# RIS RN EL
HEEMIABE - EAFERAEBRTES
FES > #i{% Jodo Gilberto ZHYEESEER »
B Chet Baker ZHE L& - — FAM
F (ExRZR)

“Anténio Zambujo dazzles us with his
sweet look and extraordinary voice.

He is the young man who has renewed
Portuguese music, much like Joao
Gilberto did for bossa nova or Chet
Baker for jazz.” — El Pals

FlN tastic & - BR

RRIRABRERAIS
Amphitheatre, Taipa Houses

BREGRE AL Free admission with ticket

EEFFEA—/ R RERPIHRE

Duration: Approximately 1 hour, no interval
BEFEEL > &P BEXFE

Performed in Portuguese, with subtitles in Chinese
and English

34™ MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL
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Lote B

Picado 7

Zorro

Visita de Estudo

Algo Estranho Acontece
(BB AT X Subject to change)

JEIE ~ 45th © Anténio Zambujo
Antonio Zambujo, Vocal and Guitar

Anténio Zambujo REZNEREEFZTHR - 1
HRMTHF > EHESETENES A EEHEX
HER - NS SLANEEREE FEFE 2 T EMMA
BERTRR ) NIRRT EEERSSEREMEERE
ME%TE ARG o tiEREHEMIE > B
B BEEFSEEATES

% Jodo Gilberto i 1999 & 2 17 #9 (Jodo Voz
e Violdo) EXx % > Zambujo BIfE T HE Wik EEE
{Anténio Zambujo Voz e Violdo) o fEZI5TEE
F& g Zambujo #EIBEREEWHFENZEHR
B UEBRN RSB RR—I5 R RN T RIS

Antonio Zambujo is one of the greatest
contemporary artists, composers and
interpreters of Portuguese music and
language, and one of their most notable
ambassadors worldwide.

By incorporating influences from the Brazilian
songbook, from bossa nova in particular,
Zambujo broke down real and imaginary
borders, bringing both sides of the Atlantic
closer together. With that, his music, first
forged in the tradition of Cante Alentejano
and Fado, created a unique personality and
inspired a new cycle in Portuguese music.

In this show, he will present a number of songs
from his ninth aloum Anténio Zambujo Voz e
Violdo, whose title is inspired by the title of one
of the most important albums of his life, Jodo
Voz e Violao, released by Jodo Gilberto in 1999,
and returns, not accidentally, to the essentials.

34™ MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL

23

N1JdOS OIg 1NO

~

OV'IOIN J ZOAN

ornarivz
OINOoLIv

OL'G



N
NS

11.10

THE TALLIS
SCHOLARS

Ier

(aday
DO,

:CHGLISH RETNAL

Ol BIG SCRELI

POLYPIHOI'lY —A SURVLY

55 =0 B P R

EHA FRIDAY
20:00

FIl tastic B - BRE R

SHGBE
A8

‘NEEHBENERER”
— (ERAIERFER)
“The rock stars of Renaissance

vocal music” — The New York
Times

WIRE St. Dominic's Church
BEHRE A Free admission with ticket

BHEEA— N+ FRPIGHRE

Duration: Approximately 1 hour and 10 minutes,
no interval

RITEKRHEEEY > R« BXFRE

Performed in Latin and English, with subtitles in
Chinese and English

34™ MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL
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1518 | 1RTS - SERUEHR

J. Taverner: Leroy Kyrie

T. Tallis: Suscipe quaeso

W. Byrd: Tribue, Domine

T. Tomkins: Almighty God, the fountain of all wisdom
H. Purcell: O God, thou art my God

Conductor: Peter Phillips

%S - FEMEHEN+ S EMAIL T RAHBE QIR
> ZERMPIEBRNNER R ERNESE
I N EE RN B S F B EM (] -

FIERBE LGN TESEEES: - EHiiB % 1550
FE 1650 FRNEM R EIEER o EHRNER
Fs > ARERRMHNERREX2ERFHETER
BfEm > REBEREBEBIER o RSB - R
LB 2 EREARBTLENERE > MEERRR
RS S5 E B AN AR A A AR E R ZE R BT RA
RS o

BHEE X BONHBERSEARIHMFRELE(E
fa o BB TEERE ; HEFM BRIR A RERBNER
NWEAEME  UHEFRE EEWEAMESRR

L\

B8 FRAN  REERATEESRHANATE

Over four decades of performance and a
catalogue of award-winning recordings

for Gimell, Peter Phillips and The Tallis
Scholars have done more than any other
group to establish sacred vocal music of the
Renaissance as one of the great repertoires of
Western classical music.

The concert programme is dedicated to English
sacred music, written for unaccompanied
voices roughly in the hundred years between
1550 and 1650. It has been put together as a
chronological survey, starting with Taverner,
moving through all the great masters of the
renaissance, including Tallis and Byrd, and
ending with Purcell.

In this format one can hear how early baroque
master Purcell built on the achievements of his
renaissance predecessors. Much of the music
in the first half of the concert was written for
the Catholic church, with Latin words, whereas
the remaining for the reformed Anglican
church, with English words. Purcell brought the
two traditions together — English words, but
the kind of part-writing (or polyphony) which
he had learnt from Byrd and Tomkins. It is a
pleasure to stop and focus on this golden age
of English polyphony.
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“SESNELRSERARESN | M
9 Grand Auditorium, Macao Cultural Centre
BIAY) o7 —— (HRAVEFER)

=18 Tickets | 3&2P95z MOP 250, 200, 150
“[Long Yu is] the most powerful | susmssnsnes—mn+s
figure in China’s Western Duration: Approximately 1 hour and 40 minutes,
Classical mUSiC Scene.” including one interval

— The New York Times

LOING YU ALID SHARNGIHAI SY
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PRELHE : Z#tfsRdh (HEERIRFED)
fffEEsEXx  MRER AT AN Fm 43
RIEH : KEEE M. 81

Chen Qigang: Ouverture symphonique Instants d'un opéra
de Pékin

Chen Qigang: Un temps disparu for Erhu and Orchestra

S. Rachmaninoff: Rhapsody on a Theme of Paganini, op. 43

M. Ravel: Boléro, M. 81

1518 | 8
TR B
FiliE= =1
Lisxeem

Conductor: Long Yu

Lu Yiwen, Erhu

Zee Zee, Piano

Shanghai Symphony Orchestra

EERBLERTNIERLREANTELLE > £
PEBARZNZEN  ATENRELERFLE
ABER - BR=(EHE » £EAFESHEERE
WHETEE—Y - RT ARAS(IHRELNIEE
K BRRMNBERGEN  EETRERPRERE
LEREMER > FIBEPREREARERNNREE -

ERBELE  LEFEF _HRRRESRXNEEE
RREE DHRMEMBEEARCNBEZF- (RA
M) A0 (HABIEEE) BRI MEEEF
e EEAPERAIEAARES  RENMBETE
HEIL A S RIRAS SRR LS BHMBERH
ifE fEFRRAY (Mg EfE X REIEAR M) A EMAY (K
RBE) -

The Shanghai Symphony Orchestra is one of
the earliest and best-known orchestras in Asia,
through which Chinese symphonic music has
developed. Spanning three different centuries,
the orchestra has embraced a new era under
the leadership of music director Maestro Long
Yu. It has played a major role in collaborations
between world-class musicians and has gained
a reputation as the most authoritative interpreter
of Chinese symphonic compositions.

The first half of the concert features two major
works by Chen Qigang. Instants d'un opéra de
Pékin is a fusion of Peking opera and Western
symphonic music, whereas Un temps disparu
is inspired by a well-known ancient Chinese
melody and features the Chinese erhu. The
concert also features Rachmaninoff's bravura
piece Rhapsody on a Theme of Paganini and
Ravel's exhilarating Boléro. The Shanghai
Symphony Orchestra will join hands with erhu
virtuoso Lu Yiwen and Chinese star pianist Zee
Zee.
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Dom Pedro V Theatre
Encourage local talents, (8 Tickets | P37 MOP 150, 100

cultivate upcoming stars B RS B — 5

Duration: Approximately 1 hour and 20 minutes,
including one interval
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E. Grieg: Violin Sonata No. 2 in G Major, op. 13

J. Brahms: Violin Sonata No. 3 in D Minor, op. 108
A. Piazzolla: Tango Etudes for Solo Violin, nos. 3,
4 and 6

R. Strauss: Violin Sonata in E-flat Major, op. 18,
TrV 151

Nina Wong, Violin
Piano Accompaniment: Xiyuan

(BEER) HRFFESENTERMBREYESE
NTE  HERMZAER - EXBELT  NMEF
BEREERBEQRE > R -

FERAF-_TN\ERFIEFELILBEXERAERS
x> AR Virtus SZENERZH 2018 FHE L
BELBRERENLENE —XENERME=
BERIEBRCSRAENERF R - B RLEERES
IEEREE  HEENLEBRERSREBESE-
RAaBERRRBIRRIFN R ELREFLEER > I
AEBERLERER N\ TEBLBSNETF -

Bravo Macao! offers local young rising music
stars a platform to showcase their talents with
a view to promoting musical development in
the city. In this concert, violinist Nina Wong will
shine with virtuosity through her exceptional
performance.

Wong was the winner of the Cultural Affairs
Bureau Prize at the 28™ Macao Young
Musicians Competition. Her Virtus String
Quartet won the String Quartet 2™ Prize at the
String Quartet Piano Trio Competition of the
5" International Chamber Music Festival of the
Shanghai Conservatory of Music in 2018. She
has collaborated with a number of orchestras
including the NDR Elbphilharmonie Orchestra,
Cologne Chamber Orchestra and Czech
Philharmonic, among others, and is currently
serving as the guest concertmaster of the
Hong Kong Grand Opera and the Musica Viva
as well as a freelance player of the Hong Kong
Philharmonic Orchestra and the Hong Kong
Sinfonietta.
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E HA7< SATURDAY
19:45

“fmagﬁﬁﬁrﬁiﬁﬁ*ug% ’ E@,}";Eiﬁlﬂﬁ'!é? 0 7zﬂcreraflIKf’-l\::':lélIiliéﬂ'i\flrjrri;—iMacao Cultural Centre

N EFETIMBIL 0 BRAFEHERESRE ’

EFZER” —— (ZERRIEIRIR) Z(E Tickets | 3297 MOP 250, 200
EHEREDBARBARNE_+2

“His playing has energy, intelligence, a Duration: Approximately 2 hours and 20

fair range of tonal color, and a strong and minutes, including one interval

independent left hand that manages to

keep up its part against the traditional

dominance of the right.”

— The Washington Post
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fFmmE » HR+ SRR E R HAIFRE -
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EAFEBOERE > TWREIRNEE ; BEMZR
BNES - EEMNBRIERZE > FAFPRRZE
BRI - R RBR BSA RN Em
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BEMNER - EREFLE > FEEULAREHEE
R ESERZRRMNEEEEHERMEED » &
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q

<
RSB REE p. 44 &
BRERBNIBE AGTHE p. 45 »

Scriabin was an important composer and
pianist in Russia between the late 19" and early
20" centuries. He constantly explored new
techniques of musical expression throughout
his life and made significant contributions to
piano music. Among his piano and orchestral
works, which account for the majority of his
productions, ten piano sonatas reflect his
diverse musical styles throughout his early,
middle and late stages of creation. After
composing his works in Chopin's romantic
style during the early stage, Scriabin went

on to explore various new techniques in the
creative process under the influence of diverse
schools of aesthetics, philosophy and mystical
theories, and ultimately created mystical
pieces in his unique style.

Scriabin's piano pieces are highly original
and technically demanding for performers. In
this concert, the outstanding young pianist
Chen Yunjie, who was the first in China to
give a public performance of the complete
piano sonatas by Scriabin, will once again
present these works written over the course
of his creative career, celebrating the 150"
anniversary of the birth of this piano master
together with music aficionados.

Chen Yunjie on Alexander Scriabin p. 44
Piano Masterclass with Chen Yunjie p. 45
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It IS a harmomous . . EHEREPBASAORNETES
performance... the musicians Duration: Approximately 2 hours and 15 minutes,
have good rapport W|‘th eaCh including one interval
another” — Yazhou Zhoukan
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LSRR | BRI
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ERRIITHERNRERXIEEHE

Adapt. Yan Laolie / Arr. Yu Lefu: Thunder in the Drought
Chan Man Tat / Arr. Yu Lefu: Enigma

Cui Weilin / Lyr. So Yung: The Toll of the Temple Bell
Zhang Yueru: Barra Song

Sha Jingshan: Sunset Clouds in Autumn (Macao premiere)

Chief Planner: Ricky Yeung

Artistic Directors: Ricky Yeung and Yu Lefu

Co-organisers: Cultural Affairs Bureau of the Macao Special
Administrative Region Government and Leisure and Cultural
Services Department of the Government of the Hong Kong
Special Administrative Region

By E. REEBBRABEEFDYERR > ££4 | The Cantonese Music Assembly is going to
BB « IR ph BRI > ASAMMEEEEmEY | perform a repertoire of well-known Cantonese
o ERIE S E , Bt arlg m g EimeEH music and premiere new Cantonese music

FBEREMVB LT i DR ERNRFIE BB LAIE
BETERRAEERN—AERAY

HPEEUTERERMNEL « EEMEARTHE
Fn%ﬂﬁffmfaméétﬂﬁék%.n%ﬁ#ﬁﬁﬁ’%ﬁﬁf\%%%%
BB R

5 KB RFBRER ~ BN -
qﬂmir‘ﬂ%ﬂ‘l‘l%‘}%i@k;’%@iﬁﬁ'rﬁ o

B “IRE" p. 46
REHBR p. 47

HYSHREE o

composition, offering you a new musical
experience and showing the commitment of
young musicians in the Greater Bay Area to the
transmission of Cantonese music.

The ensemble is founded by Ricky Yeung, the
first dizi performance doctoral graduate in
China and a professor at School of Music of
South China Normal University, and formed
by young performers of Chinese music from
the Greater Bay Area. It is well-versed in
presenting traditional Cantonese music in a
cross-disciplinary approach, and combining
traditional Cantonese music, new arrangements
of compositions and singing. It has spread its
footprint over cities in the Greater Bay Area
such as Hong Kong, Guangzhou, Shenzhen,
Zhuhai, Dongguan, Zhongshan and Huizhou.

“*“ Cantonese Music "Sifoguk" p. 46

. Charity Session p. 47
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ZJ Sunday  peer Gynt by Edvard Grieg arand '%”cfitoriluén’
QO'OO acao Cultural Centre
Q9 2000 smummzae

Macao Orchestra and David Wang

09 =y S ENEE—RNEFZE B BRIV S RIBT
el Sunday Variations of Jade — Grand Auditorium,
10 90:00 The Journey of Tang Poetry Macao Cultural Centre
by 9E 3
Shenyang
08 BN I - 2 BEIREBEE RIS
Saturday Amphitheatre, Taipa

Li Xiaochuan - Sound

" Houses
10 12(010/0 FRIIBLRES

Li Xiaochuan Quintet

09 2451 Ay ) *EF‘?SUEEIJII}\%%@%UB%
Sunday The Butterfly Lovers Grand Auditorium,

. Macao Cultural Centre
10 QOOO R 5 BRIP4t

Zhang Guoyong and
The Macao Chinese Orchestra

E & PROGRAIINE CALLCIHDAR

#RIBEIE . (Voz e Violao) REIREEREMAE
On Big Screen: Voz e Violdo ﬁmph'theatre’ Taipa
ouses
Anténio Zambujo
1 /’ EHE BB - 25k
Friday (EEXHEEREHS L - ) St. Dominic's Church
10 90:00 On Big Screen: English Renaissance
Polyphony — a survey
HATRESERE
The Tallis Scholars
1 5 2N RIEE EERELE BPISCALAROAR S HIRE
SaUTRY  Long Yo and oo, e
10 90:00 Shanghai Symphony Orchestra
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Nina Wong
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1 O 10:15  Sonatas by Alexander Scriabin
PRESHD
Chen Yunjie
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- Saturday  ontemporary Meets Tradition Slrggg ?g}ﬂlliz::l%entre
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Cantonese Music Assembly
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TICKETING |

1. Tickets are available from 10am on 18 September
(Sunday). In order to cooperate with epidemic
prevention and control efforts through crowd
management and diversion and safeguard
public health, outlet ticketing, telephone and
online booking will be available simultaneously
on the first day of ticket sales this year;

2.Members of the public who want to purchase
tickets at the Macau Ticketing Network outlets
from 10am to 12pm on the first day of ticket
sales are required to reserve their ticketing
outlets and time slots through the online
reservation system of the Macau Ticketing
Network from 10am on 15 September to 12pm
on 18 September (excluding sales offices in
Hong Kong and Mainland China). The public
can also book their tickets via telephone or
online without pre-registration. Please take note
of the following if registering through the online
reservation system:
2.1 Procedures of using the online reservation

system:

i. Enter the Registration Platform (via website:
https://www.macauticket.com/2022FIMM
or QR code)

ii. Enter the mobile phone number

and the verification code sent El I‘@
by SMS to the mobile phone R
through the online reservation [=0:
system;

iii. After successful verification, you can
select the outlet and time slot for
purchasing your ticket(s);

iv. After successful registration, you will
receive an SMS. Open the link attached
to the SMS and download the electronic
code. It is also recommended to save a
screenshot;

v. The public should present the electronic
code and purchase their tickets at the
selected Macau Ticketing Network outlet
at the time slot indicated on the code.
Please be punctual; latecomers will be
rescheduled by the system.

2.2 Those in need of assistance to access the
online reservation system can visit any of
the Macau Ticketing Network outlets during
business hours and the online platform's
opening period, and complete registration
with assistance from the staff;

2.3 Each mobile phone number can only be
registered once;

2.4 Booking time slots are limited and available
on a first-come, first-served basis;

2.5 The ticketing slots on the electronic codes
are only estimated slots and the staff have
the right to adjust and make appropriate
arrangements according to the actual
situation on site;

2.6 In case of any dispute, the Cultural Affairs
Bureau of the Macao SAR Government
reserves the right of interpretation and final
decision.

3.0n the first day of ticket sales, ticket purchases

are limited to a maximum of 6 tickets per
performance per person;

4.The "Electronic Consumption Benefits Plan" is
not applicable to ticket purchases.

TICKET DISCOUNTS |

Early Bird Discounts |

Enjoy 30% discount on ticket purchases between
18 and 25 September, and 20% discount when
purchasing tickets on or after 26 September:

1. For at least 4 different performances;

2.When purchasing 6 or more tickets for the same
performance;

3. For holders of a valid full-time Student Card
(holders of a local student card or Macao
residents with an overseas student card);

4.For holders of a Macao Teacher Card.”

Exclusive discount for BOC cardholders |

Enjoy 30% discount on tickets for the special
programmes including the grand opening

show Peer Gynt by Edvard Grieg and the show
Variations of Jade — The Journey of Tang Poetry by
presenting a BOC Credit Card or BOC Card.

20% discount |

1.For CCM Friends, OM Friends, Friends of the
Macao Chinese Orchestra and MAM who
purchase tickets between 18 and 25 September;

2.For holders of BOC Credit Card or BOC Card
who purchase tickets for the shows except the
special programmes;

3. For holders of MasterCard, Visa or UnionPay
card from Luso International Banking Ltd.,
Banco Nacional Ultramarino, BCM Bank, Tai
Fung Bank or OCBC Wing Hang;

4. For Air Macau customers who purchase at the
Macau Ticketing Network outlets by presenting
their respective boarding pass (flight code NX)
within 7 days upon their arrival in Macao.

50% discount” |

For holders of Macao Senior Citizen Card or

Disability Assessment Registration Card.

A Each cardholder can only use one discounted ticket per
performance. Cardholders are required to present the
respective document for admission, otherwise full ticket
fare will be charged.

"TASTE & MUSIC" DINING SPECIAL
OFFER* |

Customers who purchase over MOP500 (net

price after discounts) are entitled to receive

one discount voucher to enjoy 15% discount at
selected restaurants in Sands Resorts Macao. Buy
more, get more! Vouchers are limited, subject to
availability.

# This offer is subject to relevant terms and conditions,
for details, please consult the "Taste & Music" dining
voucher. In case of any disputes, the Cultural Affairs
Bureau of the Macao SAR Government and the
entity providing this promotion reserve the right of
interpretation and final decision.




NOTICE FOR FIMM-TASTIC MUSIC
AND MOVIE NIGHT

1. Admission is free. Interested parties can register
from 10am on 19 September to 5:45pm on 27
September through the "Activities Registration
System" on the Cultural Affairs Bureau's website
(www.icm.gov.mo/eform/event), or contact the
Cultural Affairs Bureau through tel. no. 8399 6699
during the office hours;

2. Seats are limited and each person can register
once for two seats of each performance. In case
of over-registration, seats will be allocated by a
ballot;

3. Admitted registrants will receive an SMS
notification from the organiser and can then
collect tickets at the Macau Ticketing Network
outlets by presenting the SMS;

4. If admitted registrants are unable to attend,
they are required to notify the organiser as early
as possible. Those who are absent without
any reason given will be put on the waiting list
when registering for activities of the Macao
International Music Festival next year.

GENERAL SEATING |

Seating for the shows Li Xiaochuan - Sound
and FIMM-tastic Music and Movie Night is not
assigned and is available on a first-come, first-
served basis.

FREE TRANSPORTATION |

Free shuttle buses to Praca Ferreira Amaral,
Avenida de Horta e Costa, Fai Chi Kei and Toi San
will be available outside the Macao Cultural Centre
after each performance.

NOTICE |

1. Audience members are advised to arrive at the
performance venues 20 minutes before the
performance starts;

2.The organiser reserves the right to determine
at what time and in what manner latecomers
are admitted, and to reject the admission of
latecomers or audience members who abandon
the performance venue during the performance;

3. Audience members must present either of the
following documents before entering the venues:
proof of full completion of the COVID-19 primary
vaccination series (which includes two doses of
the inactivated vaccine or the mRNA vaccine)
for at least 14 days or a negative nucleic acid
test result issued within 48 hours. Those who
fail to provide the aforesaid documentation are
not allowed to enter the venue. Tickets are not
refundable;

4. Audience members must wear their own face
masks, undergo body temperature checks,
present a valid "Venue QR Code" (also known
as "Venue Code" ) and "Macao Health Code" of
the day to the personnel on site. Only those with
the "Health Code" indicated as green can enter
the venue; any person with a fever or respiratory
symptoms are not allowed to enter the venue;

5. Audience members must comply with the
"Infection Prevention Guidelines for Visitors in
Cultural Affairs Bureau Performance Venues";

6. Children under the age of 6 will not be admitted
to the performances. The organiser reserves the
right to request and to examine the valid identity
document of any child to determine their age,
and to deny the admission of those who do not
meet the minimum age requirement;

7. All mobile phones, beeping and lighting
devices should be switched off throughout the
performances;

8.Smoking, eating, drinking or possession
of plastic bags and/or objects considered
dangerous is prohibited in the performance
venues;

9.To avoid undue disturbance to the performers
and audience members, cameras and recording
devices are strictly prohibited unless expressly
authorised by the organiser;

10. The organiser reserves the right to change
the programme, the cast of performers, the
performing date or time and the seats at any
time;

11. In case of inclement weather conditions, please
check the Cultural Affairs Bureau's website
and the Macao International Music Festival's
website and the respective page on Facebook
for the latest updates;

12. The Cultural Affairs Bureau of the Macao SAR
Government reserves the right of interpretation
and final decision regarding any disputes on
these terms.

COUNTER SALES |

Macao

» 71-B, Av. do Conselheiro Ferreira de
Almeida, G/F

» 108, Rua de Francisco Xavier Pereira,
Palacio Bldg, G/F (Next to Café de Coral)

*» 176-186, Av. Artur Tamagnini Barbosa, D.
Julieta Bldg, G/F

+ 267, Av. Dr. Sun Yat-Sen, Lei Man Bldg,
G/F, Taipa

* Macao Cultural Centre, Av. Xian Xing Hai, G/F

TICKETING HOTLINES AND
WEBSITES

Macao: (853) 2855 5555

Hong Kong: (852) 2380 5083

Mainland China: (86) 139 269 11111
Online Ticketing: www.macauticket.com

ENQUIRIES

Telephone: (853) 8399 6699 (during office hours)
Website: www.icm.gov.mo/fimm
Email: fimm@icm.gov.mo
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Cvolution of Jazz llusic
and Catcgorisation of
Contemporary llusic

EHAH SUNDAY

9.10

14:00 — 15:30
EEEE Carmo Hall
&i&:% Mandarin
25
BE 6 mEMU EAL

Suitable for audience aged 6 or above

#= & Huang Yong

&2 Huang Yong

BE > IRNAPIBRE TS HHAIM AN SRS > il
HMXBNEER L EARBENENBERB T HABR ST
% BHEMRSTSHHARIER - SR REEZE
ZMRGHES PERA BT HNEE  ERUMT LR
PRARBERES - PEEREEEGSSRBM S
HRALE" - ‘BLTSHME - EREFSERMRE
R ‘BTHREALETE - ‘BIERHEARBEX(HNES”
FRTEBE - EERNERIBETRER —FRRHE L%
NERREEDE -

Huang Yong is the founder and music director of
the Beijing Nine-Gates International Jazz Festival,
lifelong judge of the International Jazz Juniors
Festival and Competition in Cracow and the
international jazz artist contest Riga Jazz Stage,
and lifelong advisor of the Nice International Jazz
Festival. Over the years, Huang has been actively
promoting the development of original Chinese
jazz music across China and has held a series

of talks such as "Life Lit up by Music", "A Brief
History of Jazz Music", "About Keys to Musicians'
Collaboration", "Jazz Music and Contemporary
Life" and "Combination of Jazz Music and Ethnic
Culture" in music conservatories, China National
Radio and China Radio International. In this talk,
he will introduce participants to the evolution and
different types of jazz music.

34™ MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL
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EEREEETE

Street Plano
Programme

EZLEE » RARSREE SR [EMIS ! During the music festival this year, hand-painted

pianos will once again appear at multiple locations

WECERT > REMN—BSTF > EERASESEX | acr0ss the city!

NG R/ R — R T S8

Eo

The piano is ready and awaits your deft hands
to present an unusual musical feast to the city
together, bringing music into every corner of the
streets.

REERNE
Dr. Carlos d'Assumpgao Park

10.10 — 23.10

RFEERBERAREE

Leisure Area of Edif. Wang Hoi & | 24.10 — 6.11
Wang Kin
BfFRRAH 7.1 —20.1

Taipa Central Park

HHZ R EE MR % 10:00-20:00 » ARTUBHES ©
The piano is available for all to play from 10:00 to 20:00.

34™ MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL
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Chen Yunjic on
Alexander Scriabin

ZHiF FRIDAY
19:45 — 21:15

211

JRPI BV NRIBT
Small Auditorium, Macao Cultural Centre

EiE:% Mandarin
100

B 6 mIUALEAL
Suitable for audience aged 6 or above

BRESEN Chen Yunjie

BRE8EN Chen Yunijie

ERPEREFNETERNSERZ— > REPRILEMRNE
EREIHUR - BEXESMIRT BN R D SHBEMR
REFXEFHBRD IR TRLTB BB KA
RKX& > B SR EREEELE - REHBENEEHE
BRREMPORITREESLIRNEUNSEKE » B
RHMEREUH ~ EM KBNS B

Chen is one of the most outstanding young
pianists in China today and is currently serving as
an associate professor at the Piano Department
of the Central Conservatory of Music. He has
finished his studies at the Manhattan School of
Music, Juilliard School and Cleveland Institute of
Music with a bachelor's degree, master's degree
and Artist Diploma respectively, and has garnered
awards in many international competitions. He
has performed a recital concert at the John F.
Kennedy Centre for the Performing Arts and held
performances in cities across Europe, Americas
and Asia, including a concert tour around
European countries.

HREnEERHERANTEENR (FHK 8 -
BEERD BURIE T +ERIGHE - L8 T th— R AR (Fith
EIBEVEE o fERPEBEMUARRL Rt EHUEES
BHEPRERENTE R ERERRMAEER - R
HERSRBITELGRREEMWE > AT L BN
FNRINEF AR H — R > ERAEKED - EREERH
FRICBUR SN - G EMR D ZtR AR BN R EDE

=
=t o

Alexander Scriabin is a great music innovator and
composer in Russia and has written ten sonatas
in his early, middle and late years, and they are
all a record of the change in his thoughts and
composition styles throughout his lifetime. As the
first pianist in China to give a public performance
of the ten sonatas by Scriabin, and the first in the
world to play all of them in a single concert, Chen
Yunjie has performed this repertoire in a number
of concerts and those in Shanghai, Guangzhou
and Quanzhou were well received by music
aficionados with tickets highly sought after. In this
Festival, Chen will not only perform once again
but also share insights on Scriabin's pieces—his
favourite music—with music aficionados.

34™ MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL
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Piano I lasterclass viith
Chen Yunjic

E2HIHA SUNDAY
11:30 — 13:00

231

RPISTAER VBB

Small Auditorium, Macao Cultural Centre
&% Mandarin
3
J®P95t MOP 100
30
BP9z MOP 40

BARB6REIUALAL
Suitable for audience aged 6 or above

MEFEREEZ AL FRBREFER2BERHSHEMALER
URAEHAMPEESR Z BB FIREZ A - MEERS ALEHIR
B FLUREB R SRE - BILEIRE BHEAA 10 B 9 B » SREVERN
10 B 18 B Z A BA R ENIEE B HZIRPIEZARPITHH
REH -

Individuals who are interested to register as participants
should provide their experience in playing the piano and
the repertoire to be played at the Masterclass for selection
purposes. In the event of oversubscription for observers,
selection will be made by drawing lots. The deadline

for registration is 9 October. Selected participants and
observers will receive notification on or before 18 October,
and have to submit the fee at any branch of the Macao
Ticketing Network by the appointed date.

RESAEATERESNEERER— BEXEER
IREHER  RA RS HER KRR KM SEBRD R
FELEM - RIBURBMRNE  BEHETHENR
ZERREENRBNE SN BERERER - RjthR
BRBRERNZTRRBIRKBRTEEM  AFETRERE
EAERMNSNFRMZLLENTE - MRFXHE D EER
MELLES - ERAMMBAZIRBENHBIEERER
15 FARTERBCSIEEE  HEHE » AR !

Chen Yunjie is one of the most outstanding
young pianists in China today, and has been
awarded a bachelor's degree, master's degree
and Artist Diploma by the Manhattan School of
Music, Juilliard School and Cleveland Institute

of Music respectively. He has garnered awards

in a number of international competitions by
virtue of his profound understanding of music
and richness in expression. Chen is currently
serving as an associate professor and supervisor
of the master's degree programme in the Piano
Department of the Central Conservatory of Music
and has been invited to serve as a judge for the
Cleveland international junior piano competition
and many other piano competitions both at home
and abroad. In this masterclass, Chen will give
participants personal guidance to improve their
performance skills. Places for observers are also
available.

34™ MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL
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Cantoncsce lusic
“Sifogulk”

EHFH FRIDAY
20:00 — 21:30

281

EPIXAERLEERE
Conference Room, Macao Cultural Centre

B3E Cantonese

BEERER R Participants

h#E BRI L 0 ZFFU EBELER
Individuals with Grade 4 or above in the Chinese
music instrument examination, or with at least 3
years of performance experience

18 (HF -F P X EE - PFHRE=AN)
18 (three places for dizi, xiao, huqin, sheng, pipa
and zhongyuan respectively)

HIEREZBAA 108 16 B> BRERFENRIFIHERZ
#33> WHRLE  BRUEHLZEE ZHEMSRIEREZA -
The deadline for registration is 16 October. Applicants
should specify the musical instrument and provide
information on their experience on the instrument for
selection purposes.

SEEEERR Observers

4 6 I EER Audience aged 6 or above
20

HiEHEZHEAA 10 B 20 B > NHREBABBLIRE > K UHE
FTUERER o

The deadline for registration is 20 October. In case of
oversubscription, selection will be made by drawing lots.

“FUF” DEMERENIRMESEE - BEE=R
BiEE - ERESLEE > BE—E > ERWENERTY G
MBAEERTREE - THEERNBELT BRI
5 WRE it - BE > ERARRENRBEL
RS UBTRRBERTM > U “EE -

Sifoguk in Cantonese (or Sihuoju in Mandarin)
refers to private Cantonese music gatherings
and is part of the unique folk music culture in
Cantonese areas, where music enthusiasts

pick up their instruments, gather together and
play familiar Cantonese music pieces, ancient
melodies, modern tunes and even pop songs.
This workshop will introduce the characteristics
of Cantonese music and related instruments such
as the ginqin, yehu and xiao. Participants will be
invited to perform and exchange ideas with the
musicians of the Cantonese Music Assembly.

34™ MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL
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EEET A Contemporary llccts B
Tradition H
N
30 1 EHIH SUNDAY
° 14:45 6 %3 Lk Audience aged 6 or above
SPISTAL L VB p- 32
Small Auditorium, Macao Cultural Centre HILRZ AMA 10 8 20 B » {EKLIKLE o

The deadline for registration is 20 October, on a first-come,

MEBRFBRBEEHFED > BOTHRES : first-served basis.
Interested school or social welfare organization
are welcome to register:

#/\4E Ms. Tang
6688 2581
hi@artwindbox.com

=45 Mr. Lei
8399 6872
ctlei@icm.gov.mo

NERLHEIRRE G MR BRI 2 308 -
The Cultural Affairs Bureau will arrange
transportation to and from the performance venue.

B JNINvado0dd HOVIULNO EE
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10
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E/R

Sunday

- 23

28
Friday

EHiH
Sunday

EffA
Friday

-0G

B Talk

BTHEERENSHSLE
Evolution of Jazz Music and
Categorisation of Contemporary
Music

1 E#E Community Activity

HERAZ S
Street Piano Programme

BEE Talk

PREREN TR B
Chen Yunjie on Alexander Scriabin

AEMHE Masterclass

TR RGN HH 2 A AMEE
Piano Masterclass with Chen Yunjie

T {F¥5 Workshop

aat ‘Iz
Cantonese Music “Sifoguk”

1 E#E Community Activity

HEREEEtE
Street Piano Programme

sEgE
Carmo Hall

REERE
Dr. Carlos
d'Assumpcao Park

JEPISAEARCVINEIRE
Small Auditorium,
Macao Cultural Centre

JEPISAEARCVINVEIRT
Small Auditorium,
Macao Cultural Centre

B EFOEERE
Conference Room,
Macao Cultural Centre

BFEEHARARRE
Leisure Area of Edif.
Wang Hoi & Wang Kin

34™ MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL
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30

0/

EHAH
Sunday

- 20

Eva

A\ R Charity Session

A
Contemporary Meets Tradition

1 E#E Community Activity

HEREEEtE
Street Piano Programme

SRPISAEARSNEIBRE A
Small Auditorium, AAA
Macao Cultural Centre
-
Ny

WFPRRE
Taipa Central Park

dvaliamvo HOVIULNO ZEHAES

34™ MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL



o
J

FIH RLCMARK

=z
I%\

~

7

- BIREMEEIE 9 B 19 HRE £ 10 FiEER M LR EHERS - FFEfoEEA%EIRE BHIRY
EESN s —RRIRBFAREFS BRI —X

FMEMREBELEIREMZER ;

* FRERMASERAUR BRSNS 0 —RRIEBNIIRE AL > BFRKWBEC 5

HIEBREAR > ABERHERBA LTSN > NEEENERKRELF > FREIE
EIMEN o MEMERFE - H T ERFIER S LD ZEFEBRZFRERE
ERELHLEABLHARABE AN ERIEN » FAFRERESFEZA - B2ER
AERFIERFRRERNESHEGEEZA - NMESTEN ;

MR F Z PR LB X HE XA R BT B EAIEE - BIAPRXRAZE ;

- BMELARBEHFEOS > URHTRERTEERFSREEDERIINERREE (EHE
EREREEEERIIN2ZREBAH 2A) E14 X7 XA ((2AmBR - H8RHEA)
A48 /NEFR) (EHBVZEAR AR LSRRI TIFAREE » REEHTUEFAZAL
EEEAGN > BARRE ; FRETEBNE » MARRIREERZ AL » RHHHE
EASH

(B TAUR" ) Z2iERER (RRETF  #KRE) > EBEHFRHT 48 NERELZZHE
HRIREERERE - DRIGHEAL -

Online and telephone registrations for the Outreach Programmes will be open from
19 September at 10am till the day before the respective activity dates except for
those events with a specific deadline for registration stated.

The organiser reserves the right to alter activities and instructors.

Most of the activities are free unless otherwise indicated. Registration is required.

Due to limited availability, participants should inform the organiser if they cannot
attend the activity. If participants are absent without notice, their Outreach
Programme registration for the next edition of the Macao International Music
Festival will be placed on the waiting list.

Activities will be photographed or videotaped by IC staff for archival or evaluation
purposes. Some of the photographs may be used for promotion of similar
activities without consent from the participants in advance.

* In case of a discrepancy between the Portuguese/English versions and the
Chinese version of the Outreach Programme, the Chinese version shall prevail.

All participants must wear their own face masks and present either of the following
documents before entering the venue: proof of full completion of the COVID-19
primary vaccination series (which includes two doses of the inactivated vaccine

or the mRNA vaccine) for at least 14 days or a negative nucleic acid test result
issued within 7 days (the same result issued within 48 hours is required for Charity
Session: Contemporary Meets Tradition). Those who fail to provide the aforesaid
documentation are not allowed to enter the venue. Tickets are not refundable. All
participants must undergo a body temperature check and those with a fever or
respiratory symptoms are not allowed to enter the venue.

* Negative nucleic acid test result issued within 48 hours is required for participants
(dizi, Xiao, Sheng only) of Cantonese Music "Sifoguk". Those who fail to provide
the aforesaid documentation are not allowed to enter the venue.




#8_L%§% Online Registration |
www.icm.gov.mo/eform/event

E %R < Telephone Registration |
8399 6699 (##/ABFR During office hours)

#38 Enquires |
8399 6699 (#tAKsE During office hours)

EE Email |
outreach@icm.gov.mo
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TRPISZIEHRD
Macao Cultural Centre

REBKRER
Avenida Xian Xing Hai

-

REIREEE
Taipa Houses

KIFBIEER
Avenida da Praia, Taipa

BIRE
St. Dominic's Church

RIZE A
Largo de S. Domingos

= JERIPT
Dom Pedro V Theatre

mETERTH 7-11 5%
7-11, Largo de Santo Agostinho

EEgE
Carmo Hall

KPR ORER G B
Avenida de Carlos da Maia, Taipa

REERE
Dr. Carlos d'Assumpcao Park

RELEES
Alameda Dr. Carlos d' Assumpgao




RHERKEE
Leisure Area of Edif. Wang Hoi & Wang Kin

IE SN
Avenida da Concordia

o)
w

TFRRAE
Central da Taipa Park

OKIFRiER TS 7 5%
7, Rua de Seng Tou, Taipa

SANFA et
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FAOIRITINRE
SPECIAL BANK
PARTNER

EEHE R
OFFICIAL CARD
PARTNERS

EES IR
MEDIA PARTNERS

IS FF
VENUE SUPPORT
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Programme

EERZTERE
(87 - 5

Peer Gynt by

Edvard Grieg

FIRE—
RAPAER B
Variations of
Jade - The
Journey of Tang
Poetry

JI - &
Li Xiaochuan -
Sound

2/
The Butterfly
Lovers

liap=EnE 210
Long Yu and
Shanghai
Symphony
Orchestra

BEEHR
Bravo Macao!

EnE
HERBHEE
The Complete
Scriabin Piano
Sonatas by
Alexander
Scriabin

AR
Contemporary
Meets Tradition

B
Venue

SRPISERR DR A BB
Grand Auditorium,
Macao Cultural
Centre

SRPISEROAR A BIBRE
Grand Auditorium,
Macao Cultural
Centre

BElR MR ER F15
Amphitheatre,
Taipa Houses

SRPISER AR A BIBRE
Grand Auditorium,
Macao Cultural
Centre

TRPIAEFRLAR B BIBE
Grand Auditorium,
Macao Cultural
Centre

sl

Dom Pedro V Theatre

JRPIAERR VBB
Small Auditorium,
Macao Cultural
Centre

JRFIST BB B
Small Auditorium,
Macao Cultural
Centre

HER
Date

25/09

248 | Sunday

02/10

248 | Sunday

08/10

2475 | Saturday

09/10

2458 | Sunday

15/10

2473 | Saturday

21/10

287 | Friday

22/10

£H375 | Saturday

29/10

2475 | Saturday

B
Time

20:00

20:00

20:00

20:00

20:00

20:00

19:45

19:45

=B H18
Tickets 50%
BP9t MOP  off
500

400

300

200

250

200

150

150

250
200
150
250

200

150
100

250

200

200

150
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Disclaimer

The Cultural Affairs Bureau of the Macao Special Administrative Region Government provides liaison and technical support to the project only.
Any views/opinions expressed by the project teamn are those of the project only and do not reflect the views of the Cultural Affairs Bureau.
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